📅 Leçon d’Hindi – Murli du 08 mars 2026

 Phrase du Murli du 08 mars 2026

📜 Hindi 
स्नेह एक छत्रछाया है। छत्रछाया के कारण वह सदा सेफ रहता है।

🔤 Translittération 
sneha ek chatrachāyā hai. chatrachāyā ke kāraṇ vah sadā seph rahtā hai.

💬 Traduction
L’amour est une ombre protectrice. Grâce à cette protection, on demeure toujours en sécurité.

📚 Vocabulaire
· स्नेह (sneha) : amour bienveillant, amour du cœur
· छत्रछाया (chatrachāyā) : protection, abri protecteur
· के कारण (ke kāraṇ) : grâce à, à cause de
· वह (vah) : il / elle / celui qui / la personne
· सदा (sadā) : toujours
· सेफ (seph) : en sécurité (emprunt à l’anglais safe)
· रहता है (rahtā hai) : reste, demeure

⚙️ Grammaire
1️⃣ Phrase d’équivalence
स्नेह एक छत्रछाया है
Structure très simple :
X + Y + है
→ X est Y.
Donc :
· स्नेह = l’amour
· छत्रछाया = une protection
👉 « L’amour est une protection. »
C’est une métaphore.

2️⃣ Expression de la cause
छत्रछाया के कारण
Structure :
X के कारण Y
→ Y arrive grâce à X.
Exemples :
· मेहनत के कारण सफलता मिली
 → le succès est venu grâce au travail
· उसकी मदद के कारण मैं बच गया
 → j’ai été sauvé grâce à son aide
Ici :
छत्रछाया के कारण
 → grâce à cette protection.

3️⃣ Le pronom générique वह
वह peut signifier :
· il
· elle
· celui-là
· la personne
Dans les discours généraux ou spirituels il signifie souvent :
👉 celui qui est dans cette situation
Donc ici :
वह = la personne qui est sous cette protection d’amour.

4️⃣ Structure adjectif + रहना
सेफ रहता है
En hindi on utilise souvent :
adjectif + रहना
pour exprimer un état qui se maintient.
Exemples :
· खुश रहता है → reste heureux
· शांत रहता है → reste calme
· सुरक्षित रहता है → reste en sécurité
Donc :
सेफ रहता है
 → demeure en sécurité.

5️⃣ Présent habituel
रहता है est un présent habituel.
Il exprime :
· une règle générale
· quelque chose qui se maintient dans le temps
Avec सदा :
सदा सेफ रहता है
→ reste toujours en sécurité.

🌸 Le mot important : छत्रछाया
छत्रछाया est un mot très riche culturellement.
Il est composé de :
· छत्र (chatra) : parasol royal
· छाया (chāyā) : ombre
Dans l’Inde ancienne, un parasol était tenu au-dessus du roi. 
C’était un symbole :
· de souveraineté
· de protection
· de dignité royale.
L’ombre du parasol signifiait donc :
👉 la protection du roi.
Avec le temps, छत्रछाया a pris un sens figuré :
· protection bienveillante
· protection d’un supérieur
· protection divine ou spirituelle.
Exemples :
· माता-पिता की छत्रछाया
 → la protection des parents
· गुरु की छत्रछाया
 → la protection du guru
· भगवान की छत्रछाया
 → la protection de Dieu.

🪔 Sens dans le contexte du passage
Dans le passage complet, on explique la puissance du sneh (amour) :
· il rend les efforts faciles
· il rend les problèmes légers
· il permet de faire de Dieu un ami
· il donne un soutien constant.
Donc la phrase signifie :
स्नेह एक छत्रछाया है
 → l’amour agit comme une protection spirituelle.
छत्रछाया के कारण वह सदा सेफ रहता है
 → celui qui vit dans cet amour reste toujours en sécurité.
L’image est donc :
👉 l’amour crée une ombre protectrice sous laquelle l’âme est protégée.
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